Amour et service
45 La grice est joie
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La gréace est joie, sur-prise, é-moi, Sa - lut pour moi pé-cheur!
La grace a mis le troubleen moi Et men a dé - li-vré,
La gréa-cevient a bout de tout :Pri-sons, tra-vaux, pé-rils!
Sei-gneur, tu m’as pro- mis la paix, Ta droi - t¢ me sou-tient.
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En- fant_ per - du, ai - mé_ pour-tant, A-veugle,en - fin je vois!
Tré - sor_ pré-cieux, si - gnal_dres-sé, Alheure ou nait la foi.

Che-mins ou-verts, che- mins_fer-més, Au but elle me con-duit.
Tu es__ma force et mon_ se-cours Tout au long de mesjours.
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English

1. Amazing grace ! (how sweet the sound !)
that saved a wretch like me !
| once was lost, but nox I'm found,
was blind, but now | see.

2. 'Twas grace that taught my heartto fear,
and grace my fears relieved.
How precious did that grace appear
the hour I first believed.

3. Theough many dangers, toils and snares,
| have already come ;
'tis grace has brought me safe thus far,
and grace will lead me home.

4. The Lord has promised good to me,
his word my hope secures ;
he will my shield and portion be
as long as life endures.
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